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NAPREDEK. ..

1t

. Oée Marko Pohlin, slovenski pisatelj in preroditelj, je v Ljub-
IJa_m 1771 izdal knjiZico s prevodom iz nemé&@ine: Cesarski patent o
vpisu in prijavi k vojakom (Kaisersliches Patent von der Militdrbe-
schreibung und Meldezetteln).

Celjski kresijski poglavar je 6. oktobra 1808 v Celju imel nago-
vor na vojake, ki je nato iziel v posebni knjiZici v slovenséini: Nago-
vor do deZelobrambovcov od kresijskega poglavarja, v Celji 1808.

Cesarsko kraljevski stotnik Andrej Komel pl. Soéebran je leta
1874 pri Mohorjevi druzbi v Celoveu izdal knjigo: Kratek poduk o
zemljiséu ¢, k. slovenskim vojakem v poduk, z nemskim podnaslovom:
Auszug aus der Terrainlehre zum Gebrauche fir die Soldaten slove-
nischer Nationalitit (==Izvledek... za vojake slovenske narodnosti).

Isti hvalevredni stotnik je 1887 pri isti zaloZnici izdal Kurzge-
fasste praktische Grammatik der slovenischen Sprache fiir Deutsche. ..
Zum speciellen Gebrauche in den Militdrschulen... Vom k. k Reichs-
Kriegsministerium zum Gebrauche fiir die Cadetenschulen... appro-
birt (=Kratka praktiéna slovnica slovenskega jezika za Nemce...
Fosebno za uporabo v vojagkih Solah... Potrjeno od cesarsko kra-
ljevskega vojnega ministrstva za uporabo v kadetnih Solah...)

Cesarsko kraljevski nadporocénik JoZef Pfeiffer je 1896 ma Du-
naju izdal knjigo: Slovenische Militir-Sprache. Ein Handbuch fiir

(Dalje na 8. str.)

JUBILEJNI DAR

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA slavi letos desetletnico obstoja. Praz-
miéno ruzpolofenje ne zajemo somo njenih Elanov, ampak je dejansko
tudi ¥fe dokaz vere in mo&i vseh Slovencev v zamejstvu, ki so nas podpirali,
dajali oporo naiemu optimizmu in s tem potrievali, da se duhovni vrelci
slovenstva neusahljivi.

Vkljub eoviram smo vzdriali; trudili smo se dokazati, da zasluiimo
zaupanje. Podprite na¥ optimizem r enako dobrohotnostio, kaker nam Zele
obstanek in rormah nafi bratje v domovini, ko nam narofajo: ,Ne klo-
nite, vzdriite do konca — saj ste nafe edino upanje!’" Pridruiite se nji-
hovim upom in darujte za no¥ JUBILEIJNI DAR!

Darovali so: ga. Milka BRUMEN, 2000.— pesov in g. dr, Vinko
BRUMEN, Hurlingham, 2000.— pesov; ga. Stefka MIKU3, Palomar, 2000.—
pesov; g. Zorko SIMCIC, Capital, 2000.— pesov; g. Franc JERMAN, Bari-
lofe, 2000.— pesov; ¢. g. ¥upnik Stanke SKVARCA, Lujén, 2000.— pesov;
g. Albin PETELIN, Florida, 2000.— pesov; g. N. N., Lomas del Mirader,
2000.— pesov; g. dr. Leopold LESKOVAR, Mar del Plata, 2000.— pesov;
g. Janez BRULA, Ramos Mejia, 2000.— pesov; g. Ivan OVEN, San Justo,
2000.— pesov; g. Valentin MARKEZ, Merlo, 2000.— pesov: g. Dane
SERKO, Sdlta, 2000.— pesov; g. N. N., Lomas de Zamora, 2000.— pe-
sov; g. I. B., Castelar, 2000.— pesov; g. Jofe POZNIC, Don Bosco, 2000.—
pesov; g. N. N., Lomas del Mirador, 2000.— pesov; 9. lojze REZELJ,
Villa Ballester, 2000.— pesov; ¢. Bofe FINK, Ramos Mejijo, 2000.—
pesov; g. dr. Anton SIMENC, San Justo, 2000.— pesov. — Vsem da-
rovalcem se naojlepée zahvaljujemo!

(Dar: za Argentine 2000.— pesov in za ostale driave 20.— dolar-
jev j¢ moZno plafevatli tudi v obrokih. — Darovavci bodo prejeli umet-
nitko darilo s posebnim posvetilom.)

»Vsa evropska kultura, ves
natin millienjo in odnos do
znanosti ima korenine v antiénih
tleh. Qdpravljati antiko
Jega kullurnego Zivljenjo se pro-
vi agali vejo, na kateri sedi-
mo. .. Ko bi moderni Zlovek ne-
nadomu pozabil vse, kar mu je
prinesla ta tisoéletna dedina, bi
zdrknil primi-
tivnosti, in ne bi bilo ne Explo-
rerlev ne Lunikov. Kadarkeli se
je v zgodovini kaka doba odtu-
jila antiki, vselej se je izgubila
v brezpomembnih eksperimentih; |
ke pa jo je antika spet prerodi-
la, je ‘ustvarila velike reci: zakaj
antika je bila, kakor pravi dr.
Ivan Prijotelj, vsem velikim do-
bam zlat korektiv zoper mlado
zaletelost in staro okorelost. . .
Antiéna kultura nam mora biti
seme in spodbuda za samostojno
ustvarjanje, antiéni humanizem
prvi korak na poli sodobnsga
humanizma. Zakaj ravno antiZna
knjitevnost predstavlja neizérpno
zakladnico za vzgojo nove, pol-
ne, bogate sodobne osebnosti.”

1z na-

nozaj na ravan

{Anton Sovré: ,, O pes-
niitvy, izbor antiénih te-
orij o pesniitvu.”" [Uvod]
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|
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— Francija je zafetek marca
1964 proslavljala spomin na ene-
ga najéistej¥ih predstavnikov po-
ezije v letih 1920 — Maxa Jaco-
ba, ki je spadal v skupino velikih
katoligkih reformatorjev Francije
ob zadetku naSega stoletja. Veza-
lo ga je tesno prijateljstvo s Clau-
delom, Leonom Bloyem, Ernestom
Psicharijem, Charlesom Peguyem,
Jacquesom in Raisso Maritain,
pa tudi z Jeanom Cocteaujem,
Pablom Picassom ter skupino
komponistov (skupina Sesterih) in
z baletnim mojstrom Diagilevom.
Pred prestopom v katolicizem je
imel znano korespondenco z An-
drejem Gideom in Charlesom du
Bosom. Po konverziji se je pre-
selil v benediktinsko opatijo, kjer
ga je 1942 odkrila gestapo in ga
kot Zida odpeljala v koncentra-
cijsko taboriide, kjer je 7. marca
1944 umrl, Njegove ostanke so
pozneje prenesli v kripto bene-
diktinske bazilike pri Parizu.

IZaR L0
MEDDOBRBJE VIII, 1-2
112 str.

Cene izvodu: Argentina 280.—
pesov; Juina Amerika 320,— pe-
soy; Italija Lit. 1650; Francija
13 Fr.; Avstrija 68 silingov;
Neméija 10 Dmk; ZDA, Anglija
in Avystralija 8 dolarje.




MED DO B .U
ZA DESETLETNICO KULTURNE AKCIJE
Alojzij Gerzinic¢

(Prebral na Prijateljskem sredanju meddobjevecev v Buenos Airesu, 11. 4 1964)

Kje se danes slidi Zvonf
Liberalni njega bron

v ognju rdefem je stopljen.
Dom in svet je potopljen,
Dom in svet se je razklal:
dom pekel je, svet pa vice,
Tine je Kalin postal,

v Crni masi zbral krivice.
Pod Triglavom ni Dejanja.
Koebek upal je, da beg
turski zraste, a odganja
osla s krizem od korita
partija in Koebek kost
postal je in Kocbek beg
zbral je v molk; in strah, bridkost
Kocbheka zdaj pokorita.
Osel malo imel je uma,
malo uma, nié poguma.

Kje naj torej zdaj novelo,
pesem, kritiko krdelo
literarno bere, kje

naj besede se naje

nase, slastne bolj od kruha?

0, v Sloveniji se kuha
listov, knjig, papirja, ¢rk!
Kuhar Marksié je in mrk
pazi, da ljudstvo pomije

v redu ire. — Pa dosti 3ale!
Glavne ktere so revije?
Klavrna Sodoebnost je,
puhlost prva v njej je Sega.
Da obvarjejo se zlega,
omejene Perspektive

pazijo na direktive
ne-banalnega marksizma,
vendarle preti jim shizma.
Tesna, temna so Obzorja,
od sveta dele jih morja.

Zdi se, da so hude sanje.
Ne! Revije samo stanje
sevajo, kot je tam doli.

Kje naj torej zdaj novelo,
pesem, kritiko krdelo
literarno bere, kje

naj besede se naje

nade, slastne bolj od kruha?

Nelkaj pojasnil:

Emigracija izbruha
tvorbo Zivo, tam, kjer rob je
Oceana. Za Meddobje

je kriééna. Od diplomata
éul sem kritiko DIMATA:
Kjer je Ruda, je zamuda.
Zorko res da ni preprost,
a zaljubljen je v novost,
slep tedaj. Takisto slep
farski umetnik je Vodeh.
Kjer so na krmilu pobje
ti, zaide vam Meddobja.

Sodba ta je zmota huda:

Je v globinah vedno Ruda.
Duéne zbira tam zaklade,
nakopié¢il je grmade.

Zorko zora jasna je,

skozi steno bistro zre.

Clovek slep da je nas Rafko?
Slep ne, lep za fsako brafko,
za sotrudnike pa méra:
kdor ne piSe, ga primora
govoriti. Pa izberi

in nato revijo beri!

Ko revijo Vidmar bral je,
zmoto v sodbi si priznal je,
javnosti pa ne, ker sile
¢udne vladajo, kjer vlada
on in kjer ga vlada Nada.

Strup je v zraku, kjer neba ni,
ni resnice, kjer Boga ni.

Koder se nebo razpenja,
druga so razpoloZenja,
takale pa je resnica:

Je revija ta potica

smed je njena sestavina —;
je revija korenina

-dob odporni ji za vzor je —;
a celota ni le vsota

delov: med in dob — Meddobje
¢asom zdanjim v oko gleda,

iz nekdanje srefe spreda

novo sreéo, pot utira

ljubljeni svobodi, ubira

sréne strune in duhi

gor usmerja. Naj zivi

nas ponos in naj krepi

vse, kar je slovenskega!

Boris Kidri¢ je Kocbeka imel za oslicka s prebrisanimi oémi in
skrivnostnim kriZem na hrbtu.
Glavni urednik ljubljanske revije Sodobnost je Drago Sega.

DIMAT: kratica za dialektiéni materializem. Zgoraj pomeni pred-
stavnike uradne ideologije v Sloveniji.

— Lansko leto je postal zelo
znan sovjetski pisatelj Aleksander
Soléenicin, ko je izila njegova po-
vest ,En dan Ivana Denisovida®
s popisom razmer v sovjetskih
koncentracijskih taboriséih, Revi-
ja ,Novvi mir“ je objavila njego-
vo delo ,,Za dobro stvar®, kjer po-
pisuje skupino Studentov, ki si Ze-

le v prostem éasu zgraditi prostor
za lastne tehniéne Studije. Toda
oblasti se poslopja polaste, ko so
ga Studenti dogradili, in ga pri-
druzijo nekemu znanstvenemu za-
vodu. Glasilo partije ,Literatur-
naja gazeta’ je sicer pohvalilo pi-
sateljev talent, napadlo pa ga je,
ker delo ni pisano v marksistié-

nem duhu. Pisatelj ne bi smel kri-
tizirati ukrepa nadrejene oblasti.
»Novvi mir* je v obrambo pisa-
telja objavil, da je uredniStvo pre-
jelo 58 dopisov; 55 dopisnikov je
izrekalo pisatelju cestitke, dva sta
delo kritizirala zaradi stilistiénih
napak, le eden je delo odklonil in
sicer zelo prostasko.



MEDDOBJEVCI OB TOKOVIH SODOBNOSTI

Uredniki Meddobja so priredili v soboto 11. aprila Pri-
jateljsko sredanje sotrudnikov, sodelaveey in ustvarjalnih éla-
nov SKA ob desetletnici Slovenske kulturne akeije.

V imenu urednistva revije je pozdravil udelezence Rudu
Juréee, ki se je zahvalil SKA za vse delo pri izdajanju revije.
Podértaval je Zrtve, ki jih reviji darujejo sotrudniki in sode-
lavei, se zahvalil ge Veri Debeljakovi za organizacijo in
vodstvo uprave ter g. Ladu Lenéku za sodelovanje in pomoé
v tiskarni. Prisréna misel vedera pa je wveljala uredniku re-
vije, g. Zorku Stméicu, ki odhaja za krajso dobo v Evropo.
ZaZelel mu je vso srefo na poti in ga zaprosil, da naj spo-
rofi vsem sodelaveem in prijateljem SKA, ki jih bo srecal,
najlepSe pozdrave z izrazi zahvale. Pri nadaljnih izvajanjih
je med drugim dejal naslednje:

»Gospe in gospodje,

kadar iféem vodilno misel za govor ali spis, se drznem zateéi
tudi k branju sv. pisma. Zastavim se v tisto misel, ki jo prve uzrem
na odprti strani. In danles se mi je ponudila misel iz evangelija sv.
Janeza, ko Kristus sam opisuje svoj znadaj in pravi o samem sebi
in svojem delu naslednje besede: ‘Zdaj je moja duSa vznemirjena in
kaj naj redem: Ofe, reSi me iz te ure? A zato sem v to uro prisel.
Gée poveliéaj svoje ime!’ (Janez 12, 27-28)

Delez duhovnega dela torej ni mir — preveva ga veden nemir,
dusa je vedno vznemirjena, ko stremi po takem dejanju, ki bo nje-
nega nemira vredno in bo primerno pladilo za navdih in doZivetje,
Ali se sme in more umetnik, ustvarjalec umakniti s svoje poti in
zaklicati: ,,O Bog, re$i me iz te ure, oddalji me od bremena, ki
je preteZko in mu ne morem dati vsega svojega obraza, ga napol-
niti z vso svojo vsebino...® Toda mi smo za to uro prisli, nalogi
in poslanstvu ustvarjanja se ne moremo brez velike krivde odmak-
niti ali se ga otresti.

Ustvarjalec-umetnik je namreé¢ vklenjen v svoje verige. Vsebina
pa sili dez rob posode, ¢ez obroé verig — in kadar je na vrhu ustvar-
janja, hote biti izraz popolnosti; umetnik hoce biti brezmejen ustvar-
jalec, hoée biti popolnoma resniten — prodreti hote do dna vsega bi-
stva, hode hiti nekaj tistega, kar je bil Stvarnik, ko je zemlji spre-
govoril dva zloga: bodi.

Ta velika drama se je zadela takoj od pocetka, zaécla se je pred
izvirnim grehom, ko je Lucifer, lep skoraj kot Bog, vzkliknil besedi:
,»Non serviam — ne bom sluZil!** Greh umetnika more biti ob grehu
Luciferja nekaj veé kot je bil Adamov greh ob izvirnem grehu —
umetnik se postavlja prav tja, kjer Bog sam pravi, da je bil poprej
predno je bil svet, predno je bilo kaj ustvarjenega. Lucifer se je po-
nudil in rekel: PoloZil bom svojo desnico na Tvojo levico in skupno
bova vladala stvarstvu.

Greh je bil velik, zareza med mislijo in dejanjem prevelika, Umet-
nik se je dvignil in se najprej v antiki uprl kot Prometej -— in dozivel
strahotno kazen. Sredi 19. stoletja je umetnik po ustih Nietzscheja
kriknil: ,,Bog je umrl, Bog je mrtev!* Hotel se je otresti podrejenosti
ter oditi na lastno pot sluibe lepoti in ljuliezni, ko je ponavljal v opoju
ustvarjanja: ,,Non serviam — ne bom sluzil!*

Na$§ ¢as daje preobilno pri¢evanje, kako je ¢lovek brezmejen v
svoji moéi in bogastvu. Atomska in jedrna energija sta dali éloveku
v roke sredstva, da more odlocati o koncu tistega, kar je Bog ustvaril.
Poezija Alberta Camusa, Andréja Malrauxa, Saint John Persa, nem-
£kih pesnikov in dramatikov Trackla, Durrenmatta, Frischa, Heinricha,
Roehla, dalje Samuela Becketta, Yonesca in proza Lawrence Durrella
je polna pri¢evanja, da Boga ni veé, Bog ni samo umrl — nastopil je
¢as, ko se poezija in umetnost razblinjata v kaoti¢en nié, hoteé éloveku
posredovati resnico, da nastopa &as, ko je vsakd- izmed nas bog;
ustvarjajo se posode in oblike, ko Bog ni veé potreben. Poezija Saint
John Perso pomeni po njegovih lastnih besedah sestavljanje resnie,
ki klijejo iz svetovja, ki je trenutno Se onstran okvira naSe veénosti.
Lucifer ni ve¢ tekmee Bogu, saj Ze veé ne sluZzi — ponosno se postav-
lja nad zemeljski planet in nad svetevje, kajti Ze je poln zvenenja
boZanstva v sebi in okoli sebe. In kaj je na koncu vsega tega: francoski
ateistiéni filozof in ¢lan Akademije, etnolog Jean Rostand priznava,
da bo zemlja zgorela v pepelu in bo pepel potem okamkenel. Ponosno
ugotavlja, da se bo ponovilo, kar se je pred milijoni let Ze dogajalo na
drugih zvezdah, se rodilo, se rojeva in se bo rodilo na nebulah: celica
Zivljenja se je uniéila, da je na drugi zvezdi, v drugi pravkar rojeni
nebuli znova vzklila. ..

(Dalie na 6. str.)

Javno jubilejna prireditey SKA,
doloéena za 3. maj, je zaradi
tehniénih okeolnesti prelofena nao
kasnejii fas. — Prvi
veler bo v sobote 23. majn
1964, Predaval bo g. MARJAN
MAROLT.

kulturni

— Izsla je v Trstu prva Ste-
vilka revije ,Most". V uredni-
gkem odboru so navedeni Vinke
Reli¢ié, Lev Detela, Flori Lipus,
Alei Lokar, in Drago Stoka. Vse-
bina: ,,Most" (urednigki odbor);
Vinko Beliéi¢, Tambre d‘Alpago
(tri pesmi); Miriam Gregoréié,
Teilhard de Chardin (esej) ; Boro
Kostanek, Nezakonske trave (pro-
za); Lev in Milena Detela, Gior-
gios Seferis: Mitiéno Zivljenjsko
porodilo (uvod in pesmi); Ales
Lokar, Praznina (novela); Stan-
ko JaneZié, Moja zemlja (pesem);
tafko Dolhar, V kradkem sana-
toriju (értica); Milena Merlak-
Detela, Krvnik samote; Na mor-
skem dnu (dve pesmi); Drago
Stoka, Terjamo praviéne zakone
(razprava); Koroska in njen
most (Flori Lipu$); Eppur si
muove (Lev Detela); Kriza ro-
mana in leningrajsko zasedanje
Evropske zveze pisateljev (Lev
Detela) ; Nekaj besed o ljubljan-
skem bienalu 1963 (Boris Podre-
ka); ,,Grape in sence’ Valentina
Polanska (Vinko Beliéi¢)., — Ovi-
tek: Boris Podmeka. — Uredni-
Stvo in uprava: Via Donizetti 3,
Trst, Italija. Tiskala tiskarna A.
Keber, Trst. — Str. 48.

" — ,Krosnaja zvezda“ je 9.
februarja prinesla govor, ki ga je
imel sovijetski ebrambni minister
marsal Malinovski odgovornostni-
kom iz armade in kulture. Naj-
prej je opisoval apokalipténo po-
dobo prihadnje svetovne vojske in
poudarjal veliko vojno pripravlje-
nost sovietske armade. Potem je
napovedal pomembne spremembe v
organizaciji sovjetskih oboroZenih
sil. Najved pozornosti pa je vz-
budil tisti del govora, kjer je mar-
sal Malinovski obsodil pacifizem
v ruski literaturi in umetnosti.
Terjal je veéji kult vojaskega he-
roizma iz zadnje vojske. Trdil je,
da ruska literatura in umetnost
¢esto greSita zoper dolinost voja-
ka, ostati do skrajnosti cujec.
wPrisiljeni smo, da ugotovimo, ka-
ko so prisle v zadnjem ¢asu na
dan zmotne tendence v opisovanju
zadnje vojske. Ali je prav prika-
zovati boj, ki ga je bojevalo nade
ljudstvo, kot ¢isto navadno kopi-
¢enje grozot in pomanjkanja? Ne-
kateri literarni in umetniki iz-
delki, nekateri filmi so se spre-
menili v orodje pacifistiénih
mnenj, v argumente abstraktne
negacije vojske. Opisovati nadrob-
no malotne in zbegane ljudi? Mi
taksno pojmovanje zanikujemo...



krenika

ZAHVALNA SLUZBA BOZJA

V okviru prireditev za desetletnico Sloven-
ske kulturne akcije je bila v nedeljo 26. aprila
1964 ob pol 10. uri zahvalna sv. masa v Slo-
venski kapeli na Ramon Falecon 4158. Sluzbo
hozjo je opravil pree. g direktor Anton
Orehar, in so se je udelezili Stevilni ¢lani
in prijatelji SKA. Po evangeliju je imel g
direktor pridigo in v njej podal podobo so-
dobnega katoliskega intelektualea. Nakazal je
naloge, ki jih ima slovenski kulturni ustvarja-
vec v sodobnem svetu, kakor tudi odnos slo-
venske skupnosti do kulturnega dela. Za uvod
je navajal besede papeza Pavla VI. pri nedav-
nem sprejemu katoliSskih intelektualeev v Va-
tikanu. Izrazil je Zeljo, da bi naSe kulturno
delo vodila tri gesla: hvaleZnost, jasnost in
liubezen. HvaleZzni moramo hiti Bogu, da se
je pred desetimi leti zafeto delo SKA tako le-
po razmahnilo. Ustanovitelji so znali prema-
gati mnogo ovir in teZav,slovenska begunska
javnost pa je doumela pomen dogodka in z
velikim razumevanjem podprla plemenito de-
lo. PoniZna zavest hvaleznosti Bogu naj nas
sedaj po desetih letih veselo preveva, ko vidi-
mo, da je bozja previdnost vidno naklonila
svoj blagoslov. Jasnost naj vodi in spremlja
ves ¢as in povsod vse tiste, ki so si v SKA
izbrali obliko svojega izZivljanja. Boga mora-
mo prositi, naj nam &e naprej naklanja pomo¢
in razsvetlienje, da bomo vedno vedeli za
pravo pot in korakali jasnim ciljem naproti.
Glavno vodilo vsega pa mora biti ljubezen, ki
je po Kristusu dosegla svoj najvisji izraz v
Frtvi na krizu, Za sodobno kulturno delo med
Slovenci v zamejstvu so potrebne velike vsak-
danje Zrtve in roditi jih more prava, globoka
ljubezen, ki ne osrefuje samo tistega, ki se
#rtvuje, ampak prinasa resniéno veselje vsem,
ki slovensko kulturno delo pravilne razu-
mejo in podpirajo. e bomo vedno preZeti z
globokim pojmovanjem ljubezni, nase delo ne
bo zastalo, prvi desetletnici se bo pridruzila
druga; vodilo nas bo do neizmernih meja bo-
gato doZivetje ljubezni v lepoti in resnici, kar
more biti za vse Zrtve edino resni¢no in bo-
gato plaéilo, ki ga naklanja Bog. SluZbo boz-
jo je spremljalo petje kvarteta Finkovih, ust-
varjalnih élanov glashenega odseka SKA. Iz-
vajali so: Gallus: In nomine Jesu; Gallus:
Confirma hoe; Palestrina: Pleni sunt coeli;
Fauré: O salutaris Hostia; GerZini¢: 0 Gospa
moja. Spremljal je g. prof. Alojzij GerZinié.

RAZSTAVA LOKA V NEW YORKU

— LOK je priredil razstavo v New Yorku,
ki je trajala od 4. do 30. aprila. Dali so ji
naslov: ,Sodobna slovenska umetnost v za-
mejstvu‘’. Sodelovali so slikarji: Ivan Buko-
vee, Marinka Burger, Aleksa lvane, Ted Kra-
mole, Bara Remec, Marijanca Savindek, Hugo
Velker, Josip Vodlan in Miro Zupanéié; kipar:
France Gorde; arhitekt: Simon Kregar. —
Izdajatelj kataloga Rudi Vederin piSe v pred-
govoru, da so se razstave udelezili umetniki
treh generacij. Prvo predstavljajo Francé
GorSe, Bara Remec in arh. Simon Kregar,
drugo Aleksa Ivane, Ted Kramole, Marjanca
SavinZek in tretjo Ivan Bukovec, Marinka
Burgar, Josip Vodlan, Hugo Velker in Miro
Zupanéié, — Marijan Marolt podértava v
uvodu, da so gibanja, Sole in ideje slovenske
sedobne umetnosti soéasne s tokovi v Zahodni

ebra=i i eb=erja
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Prva (dvojna) Stevilka 8. letnika je izsla toéno; bliZnji na-
roéniki =0 jo dobili za velikonoéno pisanko, dalnji jo bodo Sele v
¢asu &marnic. Zeleti je, da bi uprava in uredniki s pomoéjo sode-
laveev in bravcev (se pravi naroénikov in mecenov...) enkrat
za vselej premostili teZave, ki so v preteklosti povzroéile zamude
in zaostajanje.

Levji delez v Stevilki imajo spet esejistiéni prispevki. To je
na eni strani razveseljivo, posebno ker so skoraj vsi eseji res
tehtni; narobe bi pa bilo, ¢e bi iz piclosti leposlovnih prispevkov
morali sklepati, da umetni$ka ustvarjalnost med nami usiha.
» Ves, poet, svoj dolg?* (Pesnik Oton mi bo oprostil, ¢e uporab-
ljam njegov naslov v nekoliko drugaénem pomenu kot ga je on)

Milena Soukal je napisala ciklus Sestero pesmi ,,Vecerna
glasha ob Michiganskem jezeru“: skopi ekspresionistiéni zapisi
zunanje stvarnosti naj bi izrazili notranje reakeije ob Zivljenjski
problematiki. Pristnost in neposrednost skusa doseé¢i z elementar-
nim izrazanjem, ki je vedinoma uéinkovito: ,,V belem d¢olnu
(prihaja,) jadra napeta, veter vanje®.

V értici ,,Postenjak* izpraduje Vinke Beli¢i¢ sodobnikom
vest glede davénih prijav. Junak je bela vrana, ki praviéno
placuje davke za vsak prisluzeni vinar in si zato ne bo prihranil
za parcelo in hifico, ima pa mirno vest pred Bogom in pred
ljudmi.

France Dolinar posveda uvodni esej spominu pokojnega
Franca Grivea: kratek, a temeljit, izérpen, razgledan in Siroko
zasnovan prerez njegovega dela in njegove ¢loveske podobe.
Znanstvenik, uditelj, organizator, &lovek; njegov pomen za slo-
vensko teologijo in slavistiko ter za svetovno znanost. Dvojni
zgled: jasno zaértan lik velikega kulturnega delavea in strokov-
na temeljitost eseja: oboje ima Se posebno ceno ob danasnji
poplavi diletantizma in povrinega pisanja.

Milan Komar nadaljuje po preizkufeni aforistiéni metodi
analizo sodobnih duhovnih in druZbenih pojavov pod naslovom
»Vsakdanje glose II. Posebno pozornost posveta nekaterim
marksistiénim znadilnostim (udinjana kultura, izumetniéeno bi-
rokratsko resevanje problemov, neprava revolucionarnost, povr-
ginska analiza, nepravi realizem, utopija popolne osveiéenosti),
pove pa svojo tudi splosnim napakam in med drugim prepriéljivo
razloZi uspeh pevcev-kricadev. Branje za izbrane in zbrane tre-
nutke, ko si skuSamo pogledati v oci

Zorka Siméidéa ,,Pripisi k dnevom* so meditacije osvescenega
¢loveka, ki v samoti pod Tronadorfevimi ledenimi lasuljami
premiZljuje o sebi, o &loveku, o slovenski usodi doma, v zamej-
stvu, v ,diaspori. Ko v tisti samoti izven ¢asa leZze v travo in
zapre ofi, mu je notranje oko jasno in beseda, ki se rodi iz
videnja, prepri¢ljiva; seveda tudi zato, ker holeée Zivo doZivlja
nas éas in gleda nanj skozi Knjigo Modrosti in skozi ¢isto leco
otroskega modrovanja treh skoraj - nefakov ob sebi. Pripisi ima-
jo seveda tudi umetnisko vrednost in spadajo med najboljSe,
najgloblje Siméi¢eve stvari, ki bode marsikomu poZivili vero in
poguin.

Tine Debeljak je spet poslual tiste, ki ,,od vsepovsod silijo
v nas, naj pifemo spomine, in objavlja prvi del ,,Spominov ob
F. S. FinZfgarju“; in to ,ne v naéinu literarno zgodovinske raz-
prave, temveé intimnega osebnega stika®. Njegovi spomini se-
Fejo dale¢ nazaj, ko je bil FinZgar Se Zupnik v Sori, ter so iz-

]

— Med sedmimi sovjetskimi
pisci, ki so predloZeni za Leni-
novo nagrado 1964 (podeljuje se
vsako leto 22. aprila) ima naj-
veé upov A. Soljenicin Njegovo
kandidaturo pospesuje revija No-
vy Mir, ki je priobéila pomembno
novelo ,,En dan Ivana Denisovi-
¢éa, prvi leposlovni spis, ki obrav-
nava zivljenje v kazenskih tabori-
s¢ih., V prilog Soljenicina so se

N

oglasili tudi ¢asniki. V Izvestj“'
za 15. januar je izdlo pretresljivl
pridevanje mornariSkega Sastnikd
Burkovskega, ki je stiri leta 7ive
v isti lesenjadi kot Soljenicin 1T
bil deleZen njegove usode. V &ast
jaltske konference je bil imenoval
za zveznega oficirja z Amerikal”
ci, kmalu nato je bil aretiran M1
obsojen na 25 let deportacil®
Oprostila ga je komisija, ki J°

|



Lot s, A __ 4

! ]L:;J;‘igkovsu‘l:: koncentracijska tabo- kel: to je resniéno dobro delo.”* V
) I8¢ tri leta po Stalinovi smrti.

redno Zivi; zato smo mu zanje hvaleZni. Literarnemu zgodovi-
narju bodo dragoeen vir za verni profil FinZgarjeve osebnosti.

Ruda Juréee nam je s ,,Sodbo pred prelatom* dal odlomek
iz svojih spominov ,Potovanje skozi €as", katerih prvi del je
tik pred izidom. Juréee je tudi tokrat polnokrven pripovedova-
vee, napet, tekoé, psiholosko prenikav do potankosti in nekoliko
manj blei¢e¢ kot po navadi (kar pa nikakor ne fkoduje, ker je
pripovedovanje tako bolj intimno).

Odlomek opisuje enega tistih vzgojno-disciplinskih konflik-
tov med gojenci in predstojniki, ki se dostikrat spremenijo za
gojence v pravo tragedijo in jih zaznamujejo za celo zivljenje,
¢eprav je na dnu le nesporazum in tista éudna odrevenelost, ki
mrtvi mladostnika, da ne zna pokazati svojega pravega obraza.
No, v tem primeru se kljub hudi zagati vse sreéno konéa.

Z zanimanjem ¢akamo na knjigo, ki bo imela gotovo veliko
kulturne-zgodovinsko vrednost, pa tudi zato, ker je memoarska
literatura pri nas tako zanemarjena.

Pod zaglaviem Knjige je Alojzij Ger#ni¢ priobéil ﬂb'gir"no
strokovno oceno novega slovenskega pravopisa, ki je po njego-
vem ,pomembno znanstveno delo, veliko po urejenosti, premis-
ljenosti, polnosti idej, po posrecenil resitvah svedi med skraj-
nogtnimi nazori. Upati je, da bo ta prispevek spodbudil vse
izobrazence, ki ga 3e nimajo, da bodo pravopis kupili in se ga
drZali; in da se ne bodo dali motiti neumni — ali pa zviti in
naroéeni — gonji proti novemu pravopisu, ki jo je doma pol-
uradno organiziral reZim in je niso navdihnili ne ljubezen do
slovengéine ne znanstveni razlogi, saj je pravopis izdala edina

-Mmerodajna ustanova, se pravi Pravopisna komisija pri SAZU.

Cus mo lrtbumi ima na prvem mestu Alojzija GerZinica
tloso Praznina ob &tevilkah 1jubljanskih revij Sodobnost in Per-
ipektive. Praznina je sad ,nove stvarnosti na duhovnem po-
drodjuf; in kar je Se huje: ,Iz praznine, od dna je Se pot na-
vzgor; za mnoge pa je vodnik le Se obup: v razbrzdanost, v
famounicenje, v otopelost.* Kdor vsaj kolickaj pozna mlado lepo-
ilovie doma, dobro ve, da ta nevarnost' ni umisljena. In nasa
ﬁiplinost? GerzZini¢ navaja, kar je Berdjajev o tem zapisal svo-
Jim rojakom.

Inz. Albin Mozeli¢ posega s kratkim, a jedrnatim prispev-
kom v debato o tehniki in kulturi. Opozarja, da med njima ne
More biti nasprotja ne sorodnosti, ker sta vsaka na svoji ravni.
Zato naj tehnik in kulturnik hodita vsak svojo pot.

Pri¢akujemo, da se bo o tem aktualnem vpraSanju Se kdo
oglasil, ker #e nikakor ni izérpano; posebno pa bi bilo prav,
da bi inZ Gaber svoje misli razpredel do konca.

Pod zaglavjem Zapiski nam kot po navadi Martin Jevnikar
bredstavi slovensko leposlovje in sicer v letu 1962. Izilo je 10
pesniskih zbirk, 14 romanov, 7 povesti, 7 novel, 3 potopisi (¢e-
prav je Jezernikovega Rim—Atene—Nairobi tezko pristeti k
iEPOSI_DVju), 4 dramatska dela in 12 knjig za mladino. Del je
brecej, kakovost pa se ne dvigne nad povpreéje, razen morda

ranjéev roman Mladest v mocvirju.

Revija prinasa na koneu seznam kulturnih veéerov SKA in
kratko porocilo o delu SKA v prvem desetletju.

_‘Tisti skopi podatki in ta zvezek Meddobja, ki je 54. publi-
,kaﬂJa‘ knjizne zalozbe SKA, so nage sprievalo za preteklost
N naSe upanje za prihodnost. Posebno razveseljivo je dejstvo,

4 zavzema analiza kulturne in duhovne problematike vedno
vedje mesto v reviji. Na ta nadin bomo ostali vkljudeni v razvoj
M bomo dali dele#, ki ga razmere od nas zahtevajo.

Simon Savnik (Rim).

»Pravdi” se je za Soljenicina za-

y Burkovski pide: ,Zivljenje, opisa-
| 10 v Enem dneyu Ivana Deniso-
I ViCa* je tudi moje. Nisem literar-
| M kritik in si ne dovoljujem oce-
! Ic‘-l‘*vati Soljenicinovo  pripoved.
»itustva. ki jih &utim ob branju
| €ga dela, se razlotujejo od tistih
f ob drugih delih, toda & bi me
' VPrasal po mojem mnenju, bi re-
| :

vzel dobro znani pisatelj Samuel
Marsak, ki nasproti ,,dogmatié-
nim“ kritikom poudarja, da je
Ivan Suhov, junak novele, ,,pozi-
tiven junak“. — Soljenicin pa po
zadnjih poroeéilih nagrade ni pre-
jel, paé pa ukrajinski pisatelj
Tarnov za delo o strahotah v
Stalinovih taborigéih.

Evropi. Tradicije Monakovega, Dunaja se
umikajo wvplivom iz Prage in Pariza. Nato
podaja pregled umetniZke poti posameznikov.
Veéina umetnikov je zastopana z dvemi, tre-
mi deli, po Sest del imajo Vedlan, Zupanéié
in Gorse. Zastopani so slovenski umetniki iz
Evrope, Argentine in ZDA. — Prirediteljem
razstave in udeleZzencem iskreno cestitamo,
zlasti pa se veselimo delavnosti Loka, ki nas
j® po kratkem presledku presenetil z novo,
pomembno slovensko umetnostno manifestacijo
in to ob éasu, ko se je v New Yorku odprla
Svetovna razstava.

— Za TISKOVNI SKLAD SKA so daro-
vali: g. inZ. Tone Arko, ZDA, en in pol do-
larja; é. g. dr. Milan KopuSar, 9 dolarjev;
g. Francé Gorde, 2 dolarja; g. N, N,, Palo-
mar, b.— pesov; g. N. N., Capital, 986.—
pesov; ¢. g. Jakob Fatur, Avstrija, 100.—
Silingow.

— ZA SKLAD GLASA so darovali: g. dr.
Josip Krivee, Castelar, 100.— pesov; ¢. g. dr.
Alojzij Sustar, Sviea, 9 dolarjev; gdé, Milica
Hribar. 100.— pesov; . dr. L. G., Capital,
100.— pesov; g. Tone Kovaé, Villa Ballester,
500.— pesov. — Vsem se najlepSe zahvalju-
jemo!

-— Krop zgodovinarjev, ki Ze Stirinajst let
izdaja revijo za univerzalno zgodovino ,,Sae-
culum®, je zasnoval novo svetovno zgodovino
v sedmih zvezkih, ki bo izhajala v zalozbi Her-
der. Editorji revije: sinolog Herbert Franke
(Muenchen) ; cerkveni zgodevinar Hubert Je-
din (Bonn); zgodevinar Oskar Koehler, vodi-
telj Leksikografskega instituta zaloZbe Her-
der (Freiburg); protestanstki teolog Peter
Meinhold (Kiel); indolog, specialist za Iran
in Srednjo Azijo Helmut Hoffmann (Muen-
chen) ; egiptolog Eberhard Otto (Heidelberg) ;
orientalist Berthold Spuler (Hamburg); zgo-
dovinar juinovzhodne Evrope Georg Stadt-
mueller (Muenchen): izvedenec za Srednji
vek Gerd Telebach (Freiburg); etnolog Her-
man Trimborn (Benn); antiéni zgodovinar
Josef Vogt (Tuebingen) so si zagotovili so-
delovanje tudi drugih vodilnih zgodovinarjev.

— Znani slovenski kulturni delavec v Nem-
éiji g. Branimir Pistivick nam pife iz Muen-
chena: ,Dragi gospodje, dovolite mi, da se
ponovno oglasim iz daljnje Evrope. Ker sem
se mogel nekoliko bolj urediti. naroéam se-
daj Vase izdaje, ki mi manjkajo. Kmalu bom
radevolje kaj \)\rimnknil za ,,Glas”, ki mi ga
posiljate Ze tako dolgo. Istoéasno Vam izre-
kam veliko in prisréno zahvalo za Viase ne-
sehiéno razumevanje za moje izredno teZke
razmere, v katerih sem se doslej nahajal, pa
sem se zaradi tega moral marsiéemu odredi.
Zele¢ Vam obilo uspehov na braniku sameni-
kle elovenske kulture, Vas pozdravljam.”

—  Slovensko gledalisée v Trstu je Ze zo-
¢elo letoinjo sezono z uprizoritvijo Shakespe-
arovega dela Othello. GledaliZée je hotelo na
ta nmadin proslaviti 400-letnico rojstva velikega
dramatika. ReZiser je Branko Gomba¢, naslov-
no vlogo je igral Jozko Luke#, Jaga Alojzij
Mili¢, Desdemono pa Mira Sardodeva.

— ,Literarne vaje'’, srednjefolski literarni
list, izhaja v Trstu Ze 15 let. Prvi letnik je
zacdel izhajati v 8olskem letu 1949/50 in je
izsel v Stirih Stevilkah na tipkanih straneh.
List je ustanovil pok. prof. Rudolf Fajs. Ker
je precejinje zanimanje za vse letnike revije,
so sklenili prvi letnik ponatisniti v obliki bru-
Sure, ki je podobna ostalim letnikom.



SLOVENCI V SOVIJETSKI
ENCIKLOPEDIJI

Lani poleti je iziel v Moskvl
pri «rfavnem zaloInilkem pod-
jetiv ,,Sovjetska enciklopedija**
prvi zvezek nove sovjetske , Krat-
ke knjiZevne enciklopedije'!, sle-
dilo mu bo pa e pet zvezkov.
Enciklopedija bo zajela nad dva-
najst tisoé imen pisateljev raznih
deiel od najstarejiih Zasov do
dares. Prva knjiga , Krotke knji-
fevne  enciklopedije' (1088
stolpcev gostega teksta) je za-
jela érke a, b, v, in zaietek
érke g. lzmed trinajst imen iz
Jugoslavije je pet Slovencev in
sicer Anton Aikerc, France Bevk,
J. Vidmar, Voranc in Stanke
Vraz, ¢e slednjega ie priiteje-
mo k Slovencem. Ker znoiaj iz-
daje zohteva zgoifenost podat-
kov in -ocen, so v ¢&lankih o
mnogih pisateljih sodbe o ce-
lotnem delu strnjene na en sam
stavek.

— Govorice, ki so se 1962 raz-
girile, da so jordanski beduini
vnovié nasli nekaj rokopisov v
jordanski pokrajini, so se izkaza-
le za resniéne. Prvi znanstveni
pregled o njih je priobé&il njih ku-
pee, harwardski profesor Frank
Moore Cross Jr., ki je med naj-
boljsimi razbiravei mrtvomorskih
rokopisov, o katerih je napisal
odliéno sintezo v knjigi ,,Qumran-
ska knjiZnica“ (The Ancient Li-
brary of Qumran, London 1958).
Kot ta raziskovavee poroéa (The
Biblical Archeologist 1963, fasc.
4) : gre za samaritanske papiruse
iz perzijske dobe pred prihodom
Aleksandra. Nekateri papirusi so
zapecateni, eden s sedmimi peéa-
ti. Ti pravni in upravni dokumen-
ti iz dobe — detrto stoletje pred
Kristusom —, o kateri imamo ma-
lo listin, obetajo dati obilo zgo-
dovinskih podatkov za raziskova-
nje institucij in jezika.

{

— Jean Vilar, pariski iznajdi-
telj ljudskega gledalis¢éa Theatre
National Populaire, ge je umaknil
iz francoskega gledalifkega Ziv-
ljenja, ker mu ne prija de
Gaullova politika in se je zaple-
tel v estetski spor z biviim svo-
jim prijateljem iz let Spanske
drZzavljanske vojne Andrejem
Malrauxom. V marcu 1964 je bil
povabljen v Milan, kjer je v Scali

refiral Verdijevo opero ,,Mac-
beth, Izvedba, Scalin poklon
Shakespearovemu  jubileju, je

imela izreden uspeh in kritiki me-
nijo, da je refija pravo odkritje,
kako se naj poslej reZirajo dela
svetovne operne klasike, Machetha
je pel Giangiacomo Guelfi, lady
Macbeth pa Brigit Nilsson. Zad-
njié so opero izvajali v Scali pred
desetimi leti, ko je lady Macbeth
pela Maria Callas.

(Dalle s 3. sir.)

Da, moderni, sodobni umetnik postaja boZanstvo. Ze je razbit
ghroé._ ki je Luciflerja Se silil, vezal z Bogom, ga silil v pogajanja, ko se
je zacel prvi pogovor o koeksistenci. Kupa prvega in najvedjega gre-
ha, greha, ki je bil e pred izvirnim grehom Adama in Eve v raju,
kipi v opojnost zmagoslavja. Greh vseh grehov — napuh, Luciferjev
greh, ki se Se ni izérpal v kazni na vse stvarstvo, se danes dviga pred
nami v silovitih razmerjih. Mogode bi mogli prav v tej uri v vsem
opoju in sijaju doumeti, kaj so pomenile Luciferjeve besede Kri-
stusu, ko mu je rekel: ,,Vse to ti dam..." In glasniki koeksistence
danes govore enako: ‘Vidite, vse to vam bo dano...’

Umetnik, literarni ustvarjalee, mislec — filizof — vsi smo danes
postavljeni pred to dilemo. Saj smo vsak dan priéa, kako v nas vseh
kar vre zvenenje lepote in sili na dan resnica skozi opno doZivetja.
Kako hitimo za tistim, ki je spredaj in klide ter pravi: ,,...vidi§, vse
to ti dam...* Teilhard de Chardin je po svoje sestavil teorijo, ko trdi,
da koraka ¢lovek od Alfe do Omege, od zadetka do konca v vsej boga-
tiji materije, hiti proti koneu s Kristusom v vedni agoniji, opravljajo¢
skozi lastno agonijo Se naprej in do konca delo Odresevanja, trajnega
in nenehnega. In na koncu je zakljuéna himna, je pesem konéanega
odresenja: ,,Vidis, o Bog, prifel sem do koneca, skupno delo odrefenja
je opravljeno, jaz ubogi élovek sem ob tebi — izvirni greh je vdrugié
opran, agonija je zakljuéena...* Pisci, pesniki in filozofi komuni-
sticnega sveta nam Ze govore, zakaj se Chardinovi razlagi o pozve-
¢enosti materije ne pridruzimo, zakaj ne krenemo z njim na pot prave
evolucije, zakaj nismo za popolno koeksistenco, ki naj nas skupno
popelje na skupen, konéni vrh... poboZanstvenega éloveka.

Da, prisli smo za to uro, prisli smo v to uro, da s svojim ustvar-
jalnim delom dajeme raéun za zaupane nam darove! Marsikdo se
stragi in pravi: ,,0 Bog, refi me te ure, ker vem, koliko je v tej uri
temé, laZi, hudih eri. Toda Kristus odgovarja temu vprasanju, ko
pravi: ‘Oc¢e, poveliéaj svoje ime...’ In Bog mu odgovarja: ...'In
jaz te bom poveli¢al.’

Msgr. Jean Rupp je napisal zelo lep esej , Actualité de Bossuet*
(Revue de Paris, Fevrier 1964) in v njem zavraéa Chardinov pogled
na svet. Trdi, da je zmoten, nepopoln. Kajti pred stvarstvom, pred
ustvarjenim je bil Stvarnik, pred dejanjem je bila in je Milost. Samo
Bog je gospodar Milosti... Nismo pri¢evalei ustvarjenega, ée in ka-
dar smo kaj ustvarili: zadoneti nam mora v srce in misel glas in
svarilo: Nekoristni hlapei smo — kajti, ko si bomo to priznali, si
bomo — in to vemo vsi iz lastne izkusnje — odprli vrata v pravo, v
vesoljne globine segajofe obredje lepote, stopali bomo na pragove sve-
tié¢, znova in znova se odkrivajoéih — resnica bo zvenela v poniZno
Sumenje prosnje: ,,0¢e, zgodi se Tvoja volja — poveli¢aj svoje ime!“

Nikdar ne mislimo, da bi bila taka vera plod naSe volje, torej
nase Sibkosti. Nikakor nisme in nikdar ne bomo na wvarnem. Kajti
naj delez ni mir, naj bo ,naSa dusa vedno vznemirjena®, kajti mir bi
nogel biti nevarna past za umik iz ure, ki nas obdaja. Ne govorimo:
imamo e mnego — imamo celo revijo in kulturno ustanove. Gorje
nam, ¢e bi se na danadnjem ustavljali in ne bi pomislili na to, da je
jutrignji dan na pragu za to, da bomo storili korak naprej. Kadar bi
se enkrat zadosfeni ustavili na danasnjem, na sedanjem, bomo zaéeli
padati... Glejte, miru nam ne dopuséajo niti tisti, ki nam govore:
»Vse to vam damo...", ko nam obljubljajo vse, ée jim stopimo vitric.
Tem manj si smemo mir copraviéevati mi. Mir je mir, kadar je poln
kipenja Zivljenja, dela in napora. Le samo smrt prinafa tisto stanje,
ko mir ni veé potreben.

Prisli smo v to uro, da to uro doZivimo in izérpamo do konca.
Prisli smo v to uro kot Slovenci in kot Slovenci Zivimo v tej in taki
uri Ze nad 14 stoletij. Ce smo se kot narod ohranili v verigah in pri-
mitivizmu prvih treh ali Stirih stoletij, kdo nam more redi ali nam
zabrusiti v obraz, da nas mora biti na pragu najbolj napredne in
bogate dobe konec jutri, pojutriinjem, v nekaj desetletjih ali prihod-
njih stoletjih. Pravijo, da je Cerkev z romanjem Pavla VI. v Jeruza-
lem za popravilo napak, ¢e in kolikor jih je bilo, storila korak za pet
stoletij nazaj, a ga je storila tudi za pet stoletij naprej Kje je zapi-
sano, da v njenem krilu, v zboru praviéno urejenih narodov ne bi
mogli Ziveti fe pet stoletij naprej, da — do konca sveta...

Imamo lastnosti in darove, lepe in velike; imamo napake in slabo-
sti — iz preplaha bomo padali v stanja euforije in narobe. Obnafamo
se radi tako, kakor paé¢ déas nanese, a znamo nazadnje vedno majti
pravo pot. Te dni sem bral dve zanimivi misli: Izidor Cankar je v letih
poe 1930 svetoval, da naj se nikar preveé ne oklepamo svojega slo-

(Dalje na 7. sir.)



— Literarna ded5¢ina drama-
tika Strindberga je neizérpna.
Petdeset let po njegovi smrti fe
vedno objavljajo spise, pisma,
koncepte raznih del. Svedska aka-
demija je dosedaj izdala sedem
debelih knjig njegove korespon-
dence, ob boZiéu 1963 pa je izdel
Strindbergov  dosedaj neodkrit
dnevnik (dnevnik, ki ga je avtor
pisal za javnost, je izZel Ze prej),
ki mu je sam dal naslov ,,Temni
dnevnik* in zajema dobo njegove
burne ljubezni z igralko Harriet
Bosse, s katero je tudi sklenil
svoj Cetrti zakon; kakor ostali,
tako tudi ta obsojen na polom.
»Temni dnevnik je zalel pisati
v Parizu 1896, ko se je po zlomu
zveze z igralko zadel umikati v
mistiko. Strindberg je bil ob po-
roki 51 let star, Harriet pa 22.
Tragedija se je zadela takoj po
prvih dneh zakona, ko ga je
Harriet prvié¢ zapustila. Sicer se
jima je pozneje rodil otrok, toda
novih burnih dogodkov otrok ni
mogel prepreciti. Harriet Bosse je
svojega moza prezivela skoraj za
50 let in je del ,,Temnega dnev-

dar je izlodila vse, kar njej ni
bilo povieéi. Njena velika zasluga
pa je, da je Strindberg v tej dobi
napisal dela: Pot v Damask (oris
svoje konverzije), Sen in Figaro,
kjer je hotel obrazloZiti problem
ljubezni, ki da je le druga obli-
ka sovrastva. ,,Temni dnevnik® in
dodatna pisma zajemajo tudi ti-
sti del korespondence, ki ga je
avtor pisal Harriet — moledujoé
jo, da se vrne, pa igralka pisem
sploh ni odpirala. Zato zakljuduje
eno temnih poglavij dnevnika z
hesedami: ,,Z Zenskami ne ves ne
kod, ne kam; karkoli storig, iz-
pade tebi v zlo, Danes te bo na-
zivala za satira, jutri pa se ti bo
noréevala, ¢eS da si sramezljivi
egiptovski JoZef. Nikdar ne bomo
mogli uganiti njenih Zelja in ne
vemo, ali so njene Zelje lepe ali
umazane. Nekega dne pa se rodi
otrok. Tedaj pa se Zenske vpra-
Sujejo, kako se je to zgodilo.
Kratko, tedaj zaéno z nadrtnim
zastrupljevanjem. Kajti na moZa
-ofeta gledajo s sovraZnim obe-
som in mu hodejo ubiti veselje, pa
¢e tudi pri tem tvegajo padec v

nika® objavila v letu 1931, ven- lastno sramoto. Ce se skuSate te-

(Dalje s 6. str.l

venstva, zlasti pa nam naj ne bo jezik glavno sredstvo za ohranitev
narodne osebnosti. Jezik ni glavno, je menil. Iste éase je F. S. Fin-
zgar ob navalu jugoslovenarstva dejal: ,,Ce v Beogradu hodejo imeti
nas jezik, pa naj ga imajo, naj ga kar vzemo.“ Te brezupne besede so
padle pred 30 leti — in kje smo danes? Jezika nismo izgubili in ver-
jetno smo si ga med tem &asom za nekaj tisoé novih izrazov obogatili.
Toda za to zaveso Se verjetno preZi nevarna prevara: Slovenci imajo
doma republiko, ki pa sme biti samo zemljepisni pojem, ne sme pa
biti drzava slovenslkiega naroda, ne sme biti popolna posoda lastne slo-
venske skupnosti, last slovenskega ljudstva. Po doloéhah nove jugoslo-
vanske ustave smo v letu 1964 padli v oblikovanju usode slovenstva
za 150 let nazaj, daleé v éas pred Prefernom in Zoisovim krogom.

Zakaj smo v to uro prisli, zakaj smo tukaj?

Predvsem zato, da bi pri¢ali, da je slovenstvo nepremagljivo; tem-
bolj je polno vsebine, ¢imbolj je njegova zunanja posoda skromna,
poniZzna ob posodah drugih narodov. Svet se vsak dan manjSa, nafa
prisotnost vsak dan bolj raste. Nié ne pomaga umik ali beg v asimi-
lacijo ali podobno; vse to bi bilo le varljivo kupovanje miru, je pre-
hod v koeksistenco z zlom, je korak v kompromis s tem svetom, je
kapitulacija duha pred materijo. Kajti zakaj se ne bi postavili na
stalie, da mam ni nujno se asimilirati, ker imamo sposobnosti in
darove, da si, ¢e treba, asimiliramo dve, tri civilizacije in kulture, a
ostane slovenstvo na vrhu nad vsemi. Veliki narodi pravijo, da se jim
rodi en genij na stoletje. In koliko smo jih imeli mi v 19. stoletju:
Prederen, Baraga, Slom3ek, Levstik, Cankar, Zupanci¢, Mahnié, Jeglic,
Pleénik, Ales Ugeniénik...

Pred ustvarjenim je Stvarnik, pred besedo je Milost — in skozi
to perspektivo se odloéajmo mirno in zvesto, sreéni, da smo prisli
prav v to uro, da dajemo pridevanje Besede in Milosti. Svet se razbija
in drobi — ¢lovek se iz Miru vecnostnega zvenenja gradi, bodimo
vredni biti del pravega, novega kvasu... Prisli smo v to dobo, da da-
jemo prifevanje — poniZno in skromno, lepo in bogato; naj zveni
med nami, kadar se v prijateljstvu zbirajo bratje enake misli, kadar
se vedro podajajo na isto pot! Kujmo slovenstva novi obraz, naj nas
ne bo strah, e tudi smo edini ali osamljeni, podobni velikanom prve
slovenske emigracije v 16. stoletju, Trubarju in njegovim, ki so rodili
prvo slovensko knjigo. Nasa navzoénost v svetu bodi pricevanje, da se
Jje vsebina slovenstva iz lepe domoyine pod Triglavom, ob Savi in
Dravi, raztegnila na ves svet — bodimo v svetu polni navzodnosti in
bogatije slovenskega duha, opora in up bratom v domovini, pridevalei
vere v slovenstvo!l“

Edvard KARDEL) jo ob bofitu
1963 pri Pomurski zaloibi v Mur-
ski Soboti izdal knjige sveojih
govorov in spisov ped naslovom:
.+ Potovanje skozl éas''. Zate bo
knjiga Ruda JURCECA izila pod
naslovem: ,,5KOZI LUCI IN SEN-
CE" (1914 - 1958), |I. del
(1914 - 1929). — Zalolba
Baraga, Buenos Aires.

mu upreti, se sproZi v hisi pekel.”
Strindberg ni pozabil na Harriet
vse do svoje smrti, ko je dolga
leta njegovo telo razjedal ére-
vesni rak, Harriet Bosse je umr-
la v Stockholmu leta 1961 in ni
pojasnila, da ve za ,,Temni dnev-
nik", ki so ga le sluéajno odkrili.
Napovedujejo, da bo objava ce-
lotne korespondence obsegala de-
set knjig.

— Zalozba Seuil v Parizu na-
poveduje veliko senzacijo na li-
terarnem polju. Izdala bo prvo li-
terarno delo 26 letnega Alaina
Badiouja, roman ,,Almageste’. Ko
je rokopis najprej romal med pi-
satelji, ki so Badiouja poznali, se
je Sartre izrazil, da napoveduje
delo novega genija, drugi pa so
ga oznadevali kot ,giganta® nove
struje. Avtor pravi, da je delo
nastalo iz stremljenja, da bi lite-
raturo obnovil tam, kjer je bila
prekinjena s smrtjo irskega pisa-
telja Jamesa Joycea. ,,Moje novo
delo ni roman, ni esej — je lite-
rarni poskus, ki sloni na marksiz-
mu, eksistencializmu in struktu-
ralizmum Vem, da bo delo izzvalo
vihar razburjenja in neugodja...”
Potem ko je zamrla struja ,no-
vega romana“ z Robbe-Grilletom
in Nathalie Sarraute, bi naj Ba-
dioujevo delo Ze nakazovalo movo
reSitev v iskanju v filozofsko po-
globitev. Po poklicu je namred
profesor filozofije na univerzi v
Reimsu, zasebno pa se mnogo
predaja glashi in je dober klari-
netist. Ko je bil pri vojakih, je
bil &lan vojaske godbe pri mest-
ni posadki. Toda pri Jamesu Joy-
ceu ga je navdusila samo teorija,
sicer mu pa njegova dela niso
simpatiéna. Prvi odmev, ki ga
pri¢akuje, je, da mu bodo ofitali,
da je njegovo delo neéitljivo.
Meni, da zaradi tega, ker je po-
drl poezijo, ki preveva dela Robbe-
Grilleta in jo sedaj dvignil v svet
irealnosti.

— Uprava Katoliskega glasu iz
Gorice pise: Knjige Ljudje pod
bidem, ki ste jih poslali, so takoj
posle. Ocena knjige v nafem K.
G. je tukajinje ljudi nagnila, da
prihajajo na mnaSo upravo in na-
roc¢ajo knjigo. Seveda jim ne mo-
remo ustreéi, ker nimamo niti
ene ved. — Cestitamo vam na iz-
daji te knjige in se Ze veselimo
drugega in tretjega dela.



LONDONSKI KNJIZNI TRG

Londonska politiéna knjiZevnost
je v znaku spominov na petdeset-
letnico zacetka prve svetovne
vojne v letu 1914, Michael Bal-
four je v zaloibi Cresset izdal
knjigo ,,The Kaiser and his Ti-
mes', Avtor meni, da je Viljema
II. éas postavil v ospredje, ker
osebno ni imel posebno vidnih

lastnosti. Angleski kralj Jurij V.

in car Nikolaj II. bi zasluZila
vaZnejSe mesto v zgodovini; Vi-
ljem II. je vplival na tok zgodo-
vine, ker je imel v svojih rokah
neizmerno oblasti. Sicer je po za-
konu ni imel, pa¢ pa je — kakor
je zapisal Winston Churchill —
nemé&ki narod 30 let pokorno izva-
jal vsa njegova povelja. Bil je
brez opozicije. Vendar meni Bal-
four, da zgodovina Viljemovo moé
pretirava. Poteka dogodkov ni
mogel spremeniti, ker bi Nemeci
morali spremeniti svoj notranji,
socialni sistem, ée bi se hoteli iz-
ogniti katastrofi 1918. Viljem II.
je bil vladar, kakor vsi drugi in
niti ni njegova zasluga ali napa-
ka, ¢e je sprozil prvo svetovno
vojno. — Virginia Cowles je iz-
dala knjigo ,,The Kaiser" (Zaloz-
ba Collins) in dvkazuje, da Vi-
ljem II. nikdar ni vladal, ampak
samo posegal v potek dogodkow.
Zato bo ostala resnica, da bi se
Neméija izognila katastrofi, de
bi na prestolu imela drugega vla-
darja. — Lawrence Wilson je pri
zalozbi Otis izdal knjigo ,,The in-
credible Kaiser”, kjer tragedijo
Viljema II. naslanja na njegovo
fiziéno napako: imel je mamreé
levo roko krajso. Razélenjuje ga
po psiholoski strani in dodaja Se
trditev nemskih socialistiénih pu-
blicistov, ki navajajo, da je bil
Viljem II. s svojo hibo produkt
pSvojega ambienta”. — Izmed
vseh teh biografij kritika najbolj
podértava veljavo Balfourjeve
studije, ki érpa iz Viljemovih po-

tez osnove za diktaturo, ki je s
hitlerizmom Neméijo vregla v dru-
go svetovno vojno in s tem v Se
vetjo katastrofo kot pa je bila
Viljemova. Avtor namreé meni,
da oblikujejo Neméijo osebnosti s
posebnimi  osebnimi hibami ali
ekscentriénostmi, Dedséino Vilje-
ma II. je namreé¢ prevzel v letih
1920 marsal Ludendorf, ki je iz
pangermanizma ustvarjal novo
religijo o ,arijskem, nemikem*
resitelju ¢lovestva. Marsal je bil
samo vmesni &len med Viljemom
in Hitlerjem. — ZaloZba Joseph
je izdala knjiZno posebnost: po-
smrtno delo pisateljice Viecky
Baum. Pisateljica, Dunajéanka
po rodu, se je pred hitlerizinom
pravoéasno umaknila v New York
in tam postala zelo upostevana
pisateljica. Njene knjige so na
ameritkem trgu takoj postale
bestsellerji. ,,J] Know What I'm
Worth* je nekaka literarna avto-
biografija, ko si pisateljica sama
ifée mesto v svetovni literarni
zgodovini. Prihaja pri tem do
svojskega zakljucéka, ko pravi, da
pravzaprav ni bila pisateljica,
ampak ,knjiZevnica, kajti njena
dela niso sluzila za utrjevanje
estetskih ali stilnih posebnosti,
ampak so bile . knjige”, dela za
police knjigarn in za izdaje v po-
plavnih nakladah. Pisala je paé
pretresljive zgodbe z napeto vse-
bino, a duhovne globine ni mogla
vznemiriti. Zato oznaéuje sebe kot
»a first-class second-rate author.
Zanika sleherno literarno ambiei-
jo, vendar kritika meni, da njena
poniznost ni iskrena, ampak je
neroden umik pred tem, kar bhi
mogla postati, a se je ustrasila
(zaradi lagodnosti) najvisjih ter-
jatev, ki jih nalaga vsakemu pisa-
telju njegov talent, &e je pristen.
— Sir John Magnus je pri zalozbi
John Murray izdal delo ,King
Edward the Seventh®. Edvard
VII. je bil nekaj let angleski pro-
tiigralec proti svojemu bratrancu

(Dalie s 1. str.)

den Vorgesetzten im Verkehre mit Untergebenen (=Slovenski voja-
gki jezik. Prirofnik za nadrejenega v obdevanju s podrejenimi).

»Tov. general Avsié sprozi vpraSanje jezika v nasi vojski in po-
udarja, da je v preteklosti prav to vprafanje vnasalo v vojsko veliko
nezadovoljstvo. Tito nato odgovori: ‘Jasno, povsem jasno, vi ste slo-
venska vojska in zato morate imeti v njej slovenski jezik od vrhovnih

je, zapisek o sestanku slovenske delegacije s tovariSem Titom dne
1. XI1. 1943, v Nadih razgledih, XII, 23. nov. 1963, stev. 22 (285),

IIL

Clen 42. nove ustave Socialistiéne federativne republike Jugosla-
vije, sprejete 7. aprila 1963, se glasi: ,,Ravnopravni su jezici naroda
Jugoslavije in njihova pisma... Izuzetno, u Jugoslovenskoj narodnoj
armiji komandovanje, vojna obuka i administracija vrie se na srpsko-

stran 438, spodaj).

hrvatskom jeziku.‘

cesarju Viljemu II. Usoda mu le
ni dopustila, da bi svojo diplomat-
sko spretnost izrabil v celoti in
leta 1914 prepredil izbruh vojne.
Samo on bi verjetno to zmogel,
ker ga je Viljem II. sicer iskreno
sovraZil, toda priznaval svojo ome-
jenost pred njim. Avior meni, da
je bil Edvard VII. zadnji evropski
vladar iz Sole Voltaira, Didercta
in tiste politiéne Sole, ki je v svo-
ji epikurejski zavdanosti priprav-
ljala pot prihajajoéemu razmahu
materializma v Evropi. Njegova
tragiéna krivda je bila, da je nje-
gova mafi, kraljica in cesarica
Viktorija predolgo Zivela in 19.
stoletju s svojim puritanstvom
postavila plotove, in je mesreéni
Edvard potem celo Zivljenje ¢ez
nje skakal. Njegov oée prine —
soprog Albert ga ni ljubil, ker je
bil kot prestolonaslednik Ze kot
otrok po rangu pred svojim oée-
tom. Ker je bil do poznega na-
stopa na prestol brez vsega po-
sla, se je predajal vsem zabavam
dekadence in fin de siécla, ki je
prihajal iz Evrope. Kot prestolo-
naslednik je bil ,,prince of Wales"
in uvedel nalogo in dolZnost, da
morajo biti waleSki prinei dikta-
torji moske mode ne samo v An-
gliji, ampak po vsem svetu in se
je ta tradicija ohranjala za njim
Se desetletja. Vsak dan se je 5ti-
rikrat preoblekel in za vsako novo
obleko so mu morali pripraviti
osem izgotovljenih modelov. Zaple-
tal se je tudi v ljubavne Skanda-
le in je mnogo let prezivel vet v
pariskih noénih lokalih kot pa
doma v Angliji. Disraeli in Glad-
stone sta kraljici Viktoriji pred-
lagala, da naj bi brezposelnega
Edvarda imenovala za irskega
podkralja. Toda avtoritativna
kraljica je odloéno odklonila pred-
log, ker bi vihravi prinec s tem
imel dostop do drzavnih tajnih
listin, kar je bilo prepovedano
princu Albertu, njenemu ljublje-
nemu soprogu, ki ga je vlada in
anglesko javno mnenje sumniéilo,
da je ,nemski Spijon” na dvoru
(bil je namreé¢ po rodu hanove-
ranski princ). Magnus omenja
simpatiéno Edvardovo potezo: bil
je zelo naklonjen katolikom in je
pogosto zahajal ob nedeljah h ka-
toliski sluzbi boZji, &e v bliZini ni
bilo anglikanske cerkve. Zelo moé-
no je podprta domneva, da je tik
pred smrtjo Edvard VII. presto-
pil v katolicizem in navaja ime
p. Fosterja, ki bi bil obiskal kra-
lja tik pred smrtjo. Kralj je nam-
reé imenoval patra za kurata pri
irskih grenadirjih, osebni gardi,
in je rad navajal, da je to storil
»za vsak sluéaj“. Kot prestolona-
slednik je tvegal obisk pri Leonu
XIII. in izzval zaradi tega velik
prepir z ministri Balfourjem in
Lansdownom.
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